ASSEMBLY
INSTRUCTIONS




EN:
DE:
FR:

IT:

ES:

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
WICHTIG, FUR SPATERE NACHSCHLAGE AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN
IMPORTANTE, GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA: LEER ATENTAMENTE

IMPORTANTE, CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI: LEGGERE ATTENTAMENTE

IMPORTANT, A CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE : LIRE ATTENTIVEMENT
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EN:
DE:
FR:

IT:

ES:

Assemble on a flat, clean and soft surface.
Auf einer flachen, sauberen und weichen Oberflache zusammenbauen.
Assembler sur une surface plate, propre et douce.
Assemblare su una superficie piatta, pulita e morbida.
Ensamblar sobre una superficie plana, limpia y suave.
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EN:
DE:
FR:

IT:

ES:

EN:
DE:

FR
IT:

ES:

Professional installation is highly recommended.

Eine professionelle Installation wird dringend empfohlen.

Une installation professionnelle est fortement recommandée.
Si raccomanda vivamente l'installazione professionale.

Se recomienda altamente la instalacién profesional.

Periodically Check That All Components Are Tightly Secured.
Uberpriifen Sie RegelméaRig, Dass Alle Komponenten Fest Gesichert Sind.
: Veérifiez Périodiquement Que Tous Les Composants Sont Bien Fixés.
Controllare Periodicamente Che Tutti | Componenti Siano Ben Fissati.
Verifique Periédicamente Que Todos Los Componentes Estén Bien Asegurados.




EN: Itis recommended that multiple people assemble this product.

DE: Es wird empfohlen, dass mehrere Personen dieses Produkt zusammenbauen.
FR: Il est recommandé que plusieurs personnes assemblent ce produit.

IT: Siraccomanda che piu persone assemblino questo prodotto.

ES: Se recomienda que varias personas ensamblen este producto.
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EN: Please have the following auxiliary tools ready:

DE: Bitte halten Sie folgende Hilfswerkzeuge bereit:

FR: Veuillez préparer les outils auxiliaires suivants :

IT: Siprega di avere pronti i seguenti strumenti ausiliari:

ES: Por favor, tenga listas las siguientes herramientas auxiliares:
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M6x35mm

(A)19PCS
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3 % @6x30mm

B)11PCS| | (C)8PCS

Firstly, install part "C" into board
"1O0#/M11#/12#/13#"

Place part "C" according to the
instructions, otherwise there is
a risk of damaging the board.

point arrow on cam
lock toward adjacent

hole Q

turn clockwise to fasten

point arrow on cam
lock toward adjacent

S
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turn clockwise to fasten







M6x35mm

(A)4PCS
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@6x30mm

©)8Pcs

5x40mm
E)8PCS

N

point arrow on cam
lock toward adjacent

hole /Q
&Y

%ﬁ U
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turn clockwise to fasten

Firstly, install part "C" into board
"10#/11#/12#/13#"

Place part "C" according to the
instructions, otherwise there is
a risk of damaging the board.
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M6x35mm

(A)8PCS
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B)8PCS | |@9)4PCS

'hole facing up)

point arrow on cam
lock toward adjacent

hole /Q
&)
%(9\
U

g

turn clockwise to fasten

(P)10PCS

Before installing the light strip, tear off the red film on the
back of the LED light strip (do not tear off the foam glue).

P j Note the direction of the light strip plug}

ZZ

The light strip is installed on the outside;
pull it straight so as not to affect the
installation of other parts.
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Two people are required to
assemble this step.

Be careful not to press the light strip.
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Firstly, install part "C" into board "4#"

Place part "C" according to the
instructions, otherwise there is
a risk of damaging the board.

hole facing up)
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3.5x12

D)8PCS

M6x35mm \ \

3x12

M)1ePcs| | (L)1PC | |(P)6PCS | [(O6PCS || (1)1PC

Before installing the light strip, tear off the red film on the
back of the LED light strip (do not tear off the foam glue).

The light strip is installed on the 4.7in;
pull it straight so as not to affect the
installation of other parts.
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Firstly, install part "C" into board
"2#/3#/4#"

Place part "C" according to the
instructions, otherwise there is
a risk of damaging the board.

21|

(B)8PCS

Two people are required to
assemble this step.

lock toward adjacent

hole
& A

96

point arrow on cam
lock toward adjacent
hole

turn clockwise to fasten
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3.5x16

®)3PCS | |d91PC
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(G20PCSs

‘Serial number "M", simply

! )
‘plug the other end into the |
J

\USB socket.

Connect in the order
of the diagram
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HINGE ADJUSTMENT GUIDE

EN: It may be necessary to adjust the hinges so that the doors align.Use the instructions below as a guide.
FR: Il est par fois nécessaire d'ajuster les charniéres pour un meilleur alignement des portes.Servez-vous des
instructions ci-dessous comme guide.

ES: Puede que sea necesario ajustar los quicios de forma que se alineen las puertas. Use las instrucciones
que aparecen debajo como guia.

PT: Pode ser necessa?rio ajustar as dobradicas para que as portas figuem alinhadas. Utilizar as instrucées
abaixo como guia.

DE: Madglicherweise miussen Sie die Scharniere so einstellen, dass die Tlren ausgerichtet sind.Verwenden
Sie die nachstehenden Anweisungen als Leitfaden.

IT: Potrebbe essere necessario regolare le cerniere in modo che le porte siano allineate. Per fare ci6 attenersi
alle istruzioni sottostanti.

EN: To adjust the door vertically loosen the screw asshown and move up and down as
@ needed.

FR: Sivous souhaitez régler la porte verticalement, desserrez la vis comme indiqué et
déplacez la porte de haut en bas selon les besoins.
ES: Para ajustar la puerta verticalmente afloje el tornillo tal y como se muestra 'y
l muévalo hacia arriba o hacia abajo segun sea necesario.

PT: Para ajustar a porta na vertical, soltar o parafuso mostrado e mover-se para cima e
para baixo, conforme necessario.

DE: Um die Tir vertikal auszurichten,l6sen Sie die Schraube wieabgebildet und
bewegen Sie sie nach Bedarf nach oben oder nachunten.

IT: Per allineare la porta verticalmente allentare la vite come mostrato e spostarla in alto
o in basso secondo necessita.

EN: To adjust the gap from the door to the main frame turn the screw clockwise or
anti-clockwise as needed.

FR: Sivous souhaitez ajuster I'écart entre la porte et le cadre principal, tournez la vis
dans le sens des aiguilles d'une montre ou dans le sens inverse,si nécessaire.

ES: Para ajustar el espacio desde la puerta al marco principal, gire el tornillo en sentido
horario o antihorario, segun se necesite.

PT: Para ajustar o espaco entre a porta e o quadro principal, rode oparafuso no sentido
dos ponteiros do relégio ou anti-horario,

conforme necessario.

DE: Um den Abstand von der Tir zum Hauptrahmen auszurichten,drehen Sie die
Schraube je nach Bedarf im oder gegen den Uhrzeigersinn.

N IT: Perregolare lo spazio tra la porta € il telaio principale, avvitare o svitare la vite
secondo necessita.

EN: To adjust the door laterally adjust the screw as shown by turning clockwise or
anti-clockwise.

FR: Sivous souhaitez ajuster la porte latéralement, ajustez la vis comme indiqué en
tournant dans le sens des aiguilles d'une montre ou dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre.

ES: Para ajustar la puerta lateralmente ajuste el tornillo tal y como se muestra girandolo
en sentido horario y antihorario.

PT: Para ajustar a porta lateralmente ajustar o parafuso, conforme indicado,rodando no
sentido dos ponteiros do relégio ou no sentido anti-horario.

Y DE: Um die Tur seitlich auszurichten,stellen Sie bitte die Schraube wie abgebildet durch
Drehen im oder gegen den Uhrzeigersinn ein.

IT: Per allineare la porta lateralmente regolare la vite come mostrato.avvitandola o
svitandola.

EN: Please fix other screws
FR: Merci de serrer les autres vis
ES: Fije los demas tornillos
PT: Por favor fixe os outros parafusos

DE: Befestigen Sie bitte die anderen Schrauben
N IT: Fissare le altre viti
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Remove four silver screws from the sides of the heater. Remove the tempered glass by lifting
it from the lugs on the sides.

1

27

Take the glass from the appliance first, then gently put the appliance to the cut hole
by two persons.
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3 For optimum viewing, mark the left and right screws(fixing positions on the wall in

accordance with the appliance's holes;

4 Place the front glass surround over the front of the fire aligning the slosts in the
bracket at each side of the glass panel with the lugs on the sides of the fire;
Again, two people will be required for this operation.
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Installation Completed

Installation Abgeschlossen

Installation Complétée

Installazione Completata

Instalacion Completada
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— | Inquiry 8 Assembly issue Missing parts
__? K

If you encounter any difficulties during assembly, please contact us freely and we will solve your problem
without hesitation.

Sollten Sie bei der Montage auf Schwierigkeiten stoRen, kdonnen Sie uns gerne kontaktieren. Wir 16sen lhr
Problem unverzuglich.

Si vous rencontrez des difficultés lors du montage, n'hésitez pas a nous contacter. Nous résoudrons votre
probléme sans tarder.

Se incontri difficolta durante il montaggio, contattaci liberamente e risolveremo il tuo problema senza
esitazione.

Si tienes dificultades durante el montaje, no dudes en contactarnos y resolveremos tu problema sin dudarlo

Ml piscLaver

Manufacturer and seller expressly disclaim any and all liability for personal injury, property
damage or loss, whether direct, indirect, or incidental, resulting from the incorrect attach
ment, improper use, inadequate maintenance, unapproved modification, or neglect of this
product.

Der Hersteller und Verkaufer lehnen ausdriicklich jegliche Haftung flir Personenschaden, Sach
schaden oder Verluste ab, egal ob direkt, indirekt oder zufallig, die durch falsche Anbringung,
unsachgemalen Gebrauch, unzureichende Wartung, nicht genehmigte Anderungen oder
Vernachlassigung dieses Produkts entstehen.

El fabricante y vendedor renuncian expresamente a toda responsabilidad por lesiones perso
nales, dafios materiales o pérdidas, ya sean directos, indirectos o incidentales, derivados de la
incorrecta colocacidn, uso inadecuado, mantenimiento insuficiente, modificacién no aprobada
o negligencia de este producto.

Il produttore e il venditore declinano espressamente ogni responsabilita per lesioni personali,
danni materiali o perdite, dirette, indirette o incidentali, derivanti dall'errato fissaggio, uso
improprio, manutenzione inadeguata, modifica non autorizzata o negligenza di questo prodotto.

Le fabricant et le vendeur déclinent expressément toute responsabilité en cas de blessures
corporelles, de dommages matériels ou de pertes, qu'ils soient directs, indirects ou accessoires,
résultant de la fixation incorrecte, de l'utilisation inappropriée, de l'entretien insuffisant, de la
modification non approuvée ou de la négligence de ce produit.



